专业实习总结

时间过得真快，为期三周的专业实习已经接近尾声了。在专业实习的这短期间里，我遇到了不少的困难，但同时也学到了不少东西，不论是自己专业方面的，还是做人方面的。下面，我想谈谈自己对这次专业实习的感受。

还记得实习的第一天是由季老师和龙老师给我们召开专业实习的动员大会。在会上，两位老师告诉我们接下来三周的实习任务以及实习期间应该遵守的纪律。老师说这次实习的主要内容有：（1）商务模拟谈判，（2）商务科技翻译，（3）专业实习测试。在这期间还会给我们安排两次讲座。在动员大会结束后，我心想：这次的实习任务很重，一定要认真对待。于是，回去后，我马上开始做与实习相关的准备工作。

首先，我很感谢孙老师和龙老师的分别给我们开的两次讲座，因为这两次讲座让我在专业方面增长了不少知识。孙老师给我们开的关于“国际商务谈判”的讲座。在讲座中，他告诉我们国际商务谈判的原则主要有两点：一是双赢，二是让价值最大化。而国际商务谈判语言具有客观性、针对性和逻辑性的特征。孙老师还用PPT给我们展示了一个例子，通过这个例子我了解到语言表达的重要性以及语言表达的技巧。她举的例子是这样的：有两个教徒，前一个问教父，"may I smoke when praying?"而这个请求当场就被教父拒绝了；另一个教徒问教父，"may I pray when smoking?" 而这个请求却被教父答应了。同样的目的和内容，但因为表达技巧不同，产生了两种不同的结果。这就告诉我们了同别人谈判时要注意语言的表达技巧。然后是龙老师给我们开的关于“商务英语翻译”的讲座。在讲座中，她告诉我们商务英语翻译的文本类型主要有：商标、标识语、组织名称、广告、产品说明、旅游指南、公关文稿和商务信函。我印象最深的是她给我们讲的“信息文本”的特点是内容简洁、忠实、用词准确、规范。例如，"it will be appreciated that you give your reply as soon as possible."翻译成“如蒙回复，不胜感激”。这样的翻译确实显得简洁、准确和规范。龙老师的这次讲座对我后面的翻译练习有很大的帮助。

其次，商务模拟谈判的实习让我懂得了双赢是商务谈判中最重要的原则。我在模拟谈判中代表的是卖方，和买方就我们产品质量问题谈判。在谈判的对话中，身为卖方代表的我一而再而三地强调我们的产品的质量绝对是上乘的，这样的产品在海内外都很畅销，获得了大多数人的好评。从这次的模拟谈判练习中，由于要和小组的同学一起编对话，让我懂得了合作的重要性以及虚心向别人请教的必要性。如果只是一个人在一旁苦思冥想是永远也编不出好的对话的，只有集合群众的力量，才能碰撞出智慧的火花。通过这次的商务模拟谈判我还懂得了谈判双方或多方都有一定的共同利益，也存在商业利益的冲突，而关键是如何有效地化解矛盾和冲突。主要的方法有三个：第一，尽量扩大总体利益；第二，分散目标，避开利益冲突；第三，消除对立。妥协有时候是种让步，退一步的目的永远是进两步！

最后，商务翻译的练习让我的翻译能力更上一层楼。我翻译的英译中的材料是来自网上的一篇英语论文，题目叫做“商务谈判中的语用策略”。在翻译的过程中，我碰到了很多专业术语，一开始翻译时我用了比较普通常见的单词代替，但后来通过查字典再向同学请教，所有问题都迎刃而解了。我翻译的这篇论文告诉我们语用策略在商务谈判中可以用来传达谈判代表的交际意图、调节气氛、取得有利的谈判地位和避免冲突。语用策略主要有三种类型：第一种是服从对方的需求；第二种是违反对方的需求；第三种是服从双方的需求。一般来说，大家更青睐于第三种“双赢”的策略。

总而言之，这次的专业实习让我受益非浅。我真心地希望下一次还能有这样好的机会让我继续磨练，继续成长。

